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■域外传真

第36届国际儿童读物联盟（IBBY）世界大会

童书童话童书童话———东—东西方在雅典相会西方在雅典相会
□□薛薛 涛涛

熊亮（右）与俄罗斯画家欧尼可夫

8月30-9月1日，第36届国际儿童读物联盟（IBBY）世

界大会在希腊雅典召开。70多个国家的近600位代表出席了

这次世界童书的盛会。这次大会的主题是童书童话——东西

方在此相会。中国分会组织了以海飞为团长、薛涛为副团长的

18人代表团出席大会。

这次大会几个主要议程成为各国代表团和中国代表团关

注的亮点。一、国际安徒生奖颁奖典礼，为本届画家奖和作家

奖得主颁奖，聆听他们的获奖感言；二、颁布2018年 IBBY荣

誉榜单，中国作家秦文君、画家张宁、翻译家马爱农的作品进入

中国榜单；三、中国代表在专门的论坛阐述“童书为人类共同体

提供人道基础”，向大会各国代表阐述中国童书工作者的思想

和主张；四、中国爱阅基金会赞助设立世界阅读推广人物大奖；

五、本届大会的最大亮点——见证张明舟先生当选IBBY主席。

这是华人首次在该机构担任最高职务，受到国内外瞩目。

笔者全程参与了这次盛会，并见证了大会的所有日程。我

深深感叹，世界各国的儿童文学作家以不同的语言和面孔为

东西方文化的相互理解架起了一座桥梁，同时他们也正走在

一条布满荆棘的光荣路上。我更感到自豪，有改革开放40年

的祖国做坚强后盾，经过几代创作者、出版人、版权人的不懈

努力，中国儿童文学迈向世界的步伐愈加稳健、自信，已经与

各国优秀作家作品一起铸就了世界儿童文学的高原与高峰。

童 谣：
回荡在安徒生奖颁奖典礼

8月31日夜晚，朗月高悬，群星闪耀。然而有两颗最璀璨

的新星出现在希腊国家艺术中心会议大厅。各国代表济济一

堂，见证国际安徒生奖颁奖典礼。本届安徒生奖评委会主席帕

奇·亚当娜主持颁奖典礼，并与IBBY主席瓦力德·邓肯一起为

获奖作家、插画家颁奖。获得本届插画家奖的是俄罗斯插画家

伊戈尔·欧尼可夫，获得本届作家奖的是日本作家角野荣子。

两位获奖者出席颁奖典礼，庄严接受这份世界儿童文学的最

高荣誉。俄罗斯国家文化出版部副部长和日本驻希腊大使也

出席颁奖典礼，见证两位获奖者为本国赢得的至高荣誉。

安徒生奖评委会首先为俄罗斯插画家伊戈尔·欧尼可夫

颁奖。帕奇·亚当娜宣读了颁奖决定和获奖理由，与瓦力德·邓

肯一起为获奖插画家颁发证书和金质奖章，随后伊戈尔·欧尼

可夫发表获奖致辞。伊戈尔·欧尼可夫1953年生于莫斯科，从

莫斯科化工大学毕业后即致力于动画制作和童书插画工作。

评委会在给伊戈尔·欧尼可夫的授奖词中认为，他创作的插画

能让一页书充满生机。在其笔下，一系列书中的角色得以跃然

纸上，活灵活现地把“伟大的俄罗斯艺术语汇、风格、热情带入

自己的作品”。伊戈尔·欧尼可夫接受证书和奖章后致辞回顾

了自己的创作历程，阐述了自己的创作观。第二天，此次入围5

人短名单、与该奖擦肩而过的熊亮跟我聊起伊戈尔·欧尼可夫

的作品。熊亮感叹，这次插画奖颁给这位俄罗斯画家非常值得

欣慰。因为这个画家忠实地画着一切，又让一切都重获生命，他

理应获得这个荣誉。恰好这时伊戈尔·欧尼可夫从我俩身边走

过，我帮他俩拍摄了合影，让走进该奖的画家与走近该奖的画

家“同框”了。

评委会接着颁发作家奖。83岁高龄的日本作家角野荣子

轻盈地走上奖台，她光芒四射，顿时让整个大厅亮了起来。角

野荣子1935年生于日本东京，毕业于早稻田大学，曾经做过出

版工作，后来开始周游世界，还在巴西生活过两年时间，目前在

神奈川县居住。作家著有《想吃意大利面》《裤子船长的故事》

《我的妈妈静静》，代表作《魔女宅急便》被宫崎骏拍成动画电

影，享誉世界，更为中国读者和观众所知。这部作品被认为“能

够治愈人心”，语言幽默，不仅孩子喜爱，也能让成年人重拾童

心，获得艺术享受。角野荣子大器晚成，35岁才出版第一部作

品，经过数十年的创作终于登上儿童文学的最高殿堂。这位老

作家创作力非同一般，83岁高龄仍旧笔耕不辍，时有新作面世。

角野荣子从瓦力德·邓肯和帕奇·亚当娜手中接过证书和

奖章，随后致辞。我不懂日语，但我分明听见她多次重复着一

个节奏感很强的语段，我猜那是一个童谣，她在复述一个对她

的生活和创作产生重要影响的童谣。在回国的航班上，张明舟

先生向我复述了这位女作家致辞的内容。角野荣子充满感情

地回忆了她童年的经历。她4岁丧母，慈爱的父亲经常让她坐

在腿上，为她讲述一个日本家喻户晓的民间故事，这个故事叫

《桃太郎》。作家一直清晰记得故事中的歌谣直到今天仍在流

传。这个童谣能把她带回到从前的岁月，那是二战后期令日本

人民绝望的时代。日本的房子，通道宽敞，窗子和门拉开后，室

内和室外能连在一起，房屋之间也能连在一起。这样，鸟鸣、风

声和雨声也都连在了一起。人们通过想象力获得信息，在这个

背景下，这个童谣产生了。这个童谣没有约束，形式自由、充满

着节奏和韵律，却精确地表达了人们的感受……她10岁的时

候，是书给了她安慰和勇气，让她继续活下去……今天获得安

徒生奖，对她来说具有特殊意义。可以说，是艰难的生活处境、

童年的特殊记忆、民间文学的滋养共同成就了角野荣子的创

作，让她最终问鼎世界儿童文学最高荣誉。

对于一个创作者来说，生活、故乡、童年经验、民间与传统

是最宝贵的财富。它们既是我们创造文学世界的基本材料，更

是我们创造文学世界的内在驱动力。这次获奖的作家和插画

家的致辞，无不在述说着这个话题。

第二天早上，我在安徒生奖作家画家榜前驻足，充满敬意

地打量着获奖者们为我们留下的精神高度。两个榜单列举了

历届获奖者的照片、国籍和姓名，上届获奖作家曹文轩当然在

册。意味深长的是榜单的下部留下了一片空白，这好像在告诉

后来的创作者——这些高度固然令人仰止，但也并非难以企

及，他们为后来者留下了足够的空间。艺术永无顶峰，一个个

创作者燃烧生命奋力攀登，不断挑战艺术极限，燃烧后留下的

印记构成一部厚厚的文学史艺术史。这时，我感到一位轻盈的

老人从我身边飘过。是她，角野荣子。我轻轻拉住这位老人与

她合影留念。她微微笑着，更像一个孩子。那是尝遍人生百味

后的从容与淡然。站在83岁的老人身边，我反倒显得苍老了。

中国童书：
为人类命运共同体提供人道基础

这次国际儿童读物联盟世界大会，中国代表用生动的故

事和优秀的作品奏响了童书为人类命运共同体提供人道基础

的基调。

8月31日下午的全体大会公布了本届IBBY荣誉榜单，有

三位中国作家、插画家、翻译家的作品荣登榜单。在会议现场，

主持人每宣读一部入选作品、屏幕上便闪出这部作品的封面

和介绍，随即便引起一阵欢呼和掌声。各国代表都在为本国入

选作品欢呼，同时也为他国入选的作品鼓掌。当宣读秦文君创

作的《小青春》、张宁创作的《乌龟一家去看海》、马爱农翻译的

《小书房之穷岛的奇迹》时，中国代表们纷纷欢呼，用力鼓掌，

激动的情绪汇入到全场的热烈气氛中。我们纷纷向在场的马

爱农、张宁祝贺，同时也祝福出版这些作品的中国少年儿童出

版社、接力出版社、安徽少儿出版社，他们出版优秀的儿童文学

作品，致力于向欠发达地区推广阅读，让生活在不同地区的孩

子享受阅读的权利，体会到阅读带来的美好体验，从而为人类

命运共同体提供了坚实的人道基础。

在“童书为人类命运共同体提供人道基础”的主题论坛上，

中国代表纷纷发言，用生动的故事、感人的经历、深刻的创作体

验、丰硕的出版成果阐述中国童书工作者在关怀儿童精神成长

方面做出的积极探索和不懈努力。海飞、薛涛、熊亮、童喜喜、肖

叶、小雨姐姐、姚巍、曾先运、薛静、彭学军、朱丽秋、马爱农等先

后发言，这些发言均有精彩的故事和思想呈现，向本届大会发

出了精彩响亮的中国声音。

海 飞：与IBBY的相识结缘，与IBBY的命运与共，极大地

提升了我们的世界视野。我们中国少年儿童出版社的办社宗

旨，原来是“为了孩子、为了未来、为了祖国”“三个为了”。CBBY

秘书处设在中国少年儿童出版社后，我们增加了“为了世界”。

时任IBBY主席的皮特先生和秘书长琳娜·梅森女士到中少社

参观看到“四个为了”后，问我们为什么因为CBBY秘书处加上

“为了世界”？我们说，全世界5个小孩中，就有一个中国小孩，我

们把中国的童书出版事业做好，就为世界未来1/5的小主人提

供了优秀的精神食粮。两位朋友非常高兴，一起在“四个为了”

前合了影。正是基于这种高远的出版优秀童书、为共建人类命

运共同体提供坚实的人道基础的理念，中国的童书出版发生了

天翻地覆的深刻变化。

熊 亮：每一个创作者首先是一个人，不是某个特定文化

穹宇下的作者，而是独立于天地的思考者，将自己和人类的共

同命运联系起来思考。但同时我们应该更加发掘自己的文化，

因为每个人都有自己的文化血脉。在信息和图像都在全球化的

时代，每个国家的文化特质反而应该得到更好的保存，每个人

的个性和想法同样也是如此，所有的人都应该说不同的语言，

让多样性并存于世界中。但我们怎么互相理解呢？通过人的故

事，如果我们所有工作都基于对人的理解和尊重出发，一切差

异都会消弥。对我来说，最好的工作无疑是给孩子写故事，像个

孩子一样去思考、疑问、想象、和万事万物同情共感。对创作者

来说，最有荣誉的地方不是获奖台，而是出现在每一个家庭的

客厅桌上，被放在孩子床头，甚至长久驻留在孩子心里，当我们

这么想时，更能理解我们的工作究竟为了什么。

童喜喜：儿童文学写作，其实是“我”，因为这是我独立完成

的事；这些年来7000多场阅读推广等公益活动和一系列深入的

说写课程研发，就是“我们”，这是我和伙伴们齐心协力的工作。

当我在事务工作中遇到困难时，只要回到儿童的原点，以“我

们”的视角去看一看，几乎所有问题都可以迎刃而解。所以我

想，一个儿童，一定会很简单、很清晰、很准确地理解什么叫“人

类命运共同体”。因为，一个人的命运，就是“我的命运”。所有人

的命运，就是“我们的命运”，也就是——人类命运共同体。

小雨姐姐：25年来，我几乎每一个星期都会去小学、幼儿园

或者社区、图书馆给孩子们讲儿童书，这其中也包括一些特殊

的群体。在中国大约有1千万0——18岁的残障儿童，他们有的

随班就读在普通学校，有的在给他们专门办的学校里读书。北

京盲校的孩子们听到我的声音，就会手牵手，或者手搭在同伴

的肩上，一个搭一个地像一群小鸟一样来到我的身边，告诉我

最近在他们身边所发生的新鲜事儿。然后他们就会坐下来，听

我给他们讲绘本故事、儿童书。他们坐在那里，有的趴着、有的

东倒西歪、有的甚至身体侧对着我，但是能看得出，他们都是全

神贯注地在听我讲故事。

姚 巍：安徽少年儿童出版社一直致力于架起中国孩子

与世界儿童之间阅读交流的桥梁。2011年，我社邀请刘海栖、

方卫平先生担任主编，申报立项了“国际安徒生奖大奖书系”，

在艾哈迈德莱泽卡鲁丁先生、玛丽亚耶稣基尔女士、海飞先生

和张明舟先生的热心帮助下，该项目获得了IBBY在中国的独

家授权。该书系的出版，是迄今为止华语地区以国际安徒生奖

获奖作家和插画家作品为对象的一次大规模引进出版行为。

该套书邀请著名翻译家马爱农、任溶溶等参与翻译工作，通过

实力强劲、阵容强大的编译者队伍，成功促进了中国儿童文学

与世界儿童文学的交流。

曾先运：多年来，接力出版社从少儿读者的多元阅读需求

出发，引进图书或经典或时尚，始终让中国的孩子在阅读上和

世界的孩子在同一条起跑线上，让孩子们的阅读无边界，开阔

孩子们的国际化视野，将来更好地参与国际化的竞争。接力出

版社与全球28个国家及地区约100多家出版单位展开了版权

合作，精心策划、出版能反映中国特色和创作高度的精品畅销

图书，将中国优秀的作家、作品介绍到国外，让世界的少儿读

者感受中国的精彩。20多年来，接力出版社始终相信，图书版

权的引进和输出就像文化配餐，我们希望把它打造得丰盛、全

面，一代一代传承、接力人类优秀的精神文明，为全世界的少

年儿童读者奉献精美优质的文化盛宴。

彭学军：去年，我去到一个少数民族地区的乡村小学和孩

子们交流，一二年级的孩子大多不会说汉语。我就给他们讲图

画书，书名叫《这是一本书》，它用一个十分有趣的故事告诉孩

子，书和阅读的魅力。还有一次，我去一所乡村小学送书。一个

瘦瘦小小的女孩看了新书的内容提要后，站起来凑到我耳边

悄悄地说：我妈妈也死了。这是一本关于一个家庭失去了亲人

之后走出生活阴影的小说，是一位德国作家写的。这本书恰巧

就被一个失去母亲的小女孩拿到了。我觉得这本书可以帮到

她，可以让她坚强起来，找到纪念母亲的最好的方式。真正优

秀的儿童文学是拥有这种力量的，拥有这种让人豁达、乐观、

无惧生活的艰辛的力量。

童书舞台的主角：
张明舟当选国际儿童读物联盟主席

9月 1日上午，国际读物联盟各国分会负责人齐聚分会

场，在这里审议、完成上一届执行委员会工作报告、新一届执

行委员会竞选演说、投票等重大事宜。张明舟先生作为惟一候

选人竞选IBBY主席、安娜斯塔西娅竞选副主席、帕奇·亚当娜

竞选基金会主席、横田纯子竞选安徒生奖评委会主席……

演说的过程中，每位竞选者都获得了笑声和掌声。笑声意

味着他们理解了演讲者的幽默和智慧，掌声象征着竞选者获

得了普遍的支持。张明舟温文尔雅，演说充满幽默感和亲和

力，赢得的笑声和掌声最多。我在现场仔细聆听，借助张晟的

翻译，了解到他们关爱世界儿童阅读的情怀和理想，深深为他

们的思想和情感打动。

下午，本届IBBY闭幕大会隆重召开。中国代表们早早来

到会场，占据靠前的位置，这里更便于拍照、聆听、欢呼。当主

持人宣布张明舟当选IBBY主席时，全场响起热烈的掌声。中

国代表团的掌声和欢呼声最为响亮。接下来，张明舟发表了就

职演说，一如既往的温文尔雅，一如既往的幽默风趣。他的演

说不时被台下代表的笑声和掌声打断。这无疑证明，他本人和

他说的话征服了各国代表，也打动了各国致力于童书事业的

人士，而他的当选也得到了各国代表广泛的赞同：他们喜欢

“明舟张”，他们愿意在“明舟张”的主导下继续伟大的童书事

业。至此，华人首次在这个国际机构的最高位置上实现了零的

突破。我在现场不停地为明舟先生鼓掌，发自内心深处为之骄

傲。

张明舟当选IBBY主席的意义非常之大，产生的影响必将

非常深远。他的当选，为走向世界的中国文化、中国文学，尤其

是中国儿童文学平添了一份沉甸甸的自信。他当选的消息通

过媒体迅即传至国内外，国内的反响尤为热烈，新华社、中华

读书报、中国新闻出版广电报、黑龙江日报、中国作家网、东北

新闻网等数十家媒体争前恐后予以报道，数不清的个人微信、

微博也都在传播着这个给中国人“争脸”的好消息。更有朋友

不停地发信给我，向我这个现场的“知情人”了解发生在雅典

的盛况、打听张明舟的不凡经历。

我与明舟先生因为我的一篇童话《稻草人》相识，因《河对

岸》的国际合作相互熟悉。那几年他致力于为国外画家与中国

作家搭建跨国合作的桥梁。我也有幸得到明舟先生的帮助，与

俄罗斯画家安娜斯塔西亚女士合作了一个绘本《河对岸》。因

此，我也渐渐了解到这位热心的“国际人士”的经历。他从小生

活在东北一个小山村，偶然读到一本叫做《小种子旅行记》的

图画书，这本书对他后来的成长影响很大。在上海外国语大学

毕业以后，他曾经在外交部亚洲司工作，后来他逐渐走上国际

文化交流、传播的道路，多年担任IBBY执委，两年前当选这个

机构的副主席。在为IBBY、CBBY、中少总社、中国儿童文学

研究会工作的日子里，他果真像一位播种者，将中国儿童文学

的种子向全世界播撒。他参与了IBBY世界大会在中国澳门的

成功主办；他沟通协调，让国外画家与中国作家合作童书，开

创了一种国际合作的新模式；他以人格力量感染着出版人、慈

善家，为童书的传播做着卓有成效的工作……如今，他又将华

丽启程，只是这次肩负的责任和使命更大、更高、更具广泛性，

他将以更博大的胸襟带领IBBY推动各国优秀儿童读物在全

世界的传播。

一个有机会服务全人类（尤其是全世界儿童）的人该是何

等的幸福！张明舟深有感触地说，以后他将背靠强大的祖国，

全身心服务于世界各国儿童，有压力，但更多的是幸福感，因

为这是一个关乎孩子、更关乎全人类幸福和未来的伟大事业。

在中国代表团驻地宾馆的顶层，有一个大大的露台。每天

晚上我都会在露台上坐到深夜，在那里饮茶、思索，那真是一

个适合遐想的地方。在露台放眼望去，对面便是灯光下的雅典

卫城，它比白天更加辉煌灿烂。它正是用这辉煌灿烂无声述说

着希腊文明的辉煌与灿烂。而雅典卫城的上方便是幽深辽阔

的星空，无数颗微小的星迹构成了它的浩瀚无边。人类创造的

一切文明成果，东方的、西方的，相同的、相斥的，和谐的、隔膜

的……都将集纳成一束光芒汇入某个星系，成为宇宙中一个

闪亮的星辰。全世界的童书工作者们，包括作家、插画师、出版

人、推广者，他们的每一分努力都在为这束光芒注入能量。即

使微不足道，也将印上一道痕迹。那是一个生命燃烧后留下的

印记，不发光也能与日月同辉。

马爱农（左一）、张明舟（左二）与薛涛 IBBY主席张明舟（右）与海飞

角野荣子（右）与薛涛

人类创造的一切文明成果，东方的、西方的，相同的、相斥的，和谐的、隔膜的……都

将集纳成一束光芒汇入某个星系，成为宇宙中一个闪亮的星辰。全世界的童书工作者们，

包括作家、插画师、出版人、推广者，他们的每一分努力都在为这束光芒注入能量。


